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中文翻譯：(字型：新細明體 字體大小：12  版面大小：A4 請同學自行排版)
  　這週有很多有趣的事情發生！這個星期我為了很多七年級的班級做了有關於蘇格蘭的介紹，我認為這個活動進行的很順利，在課堂上有很多的笑聲和樂趣。
　　特別有趣的事是我讓班上的一位同學穿戴上蘇格蘭當地的短裙和格子帽！對於那些正在閱讀但是沒有看見這場對話的，我大致上在班上講解了蘇格蘭。我講解蘇格蘭的地理位置，雖然很多人根本不知道它在哪裡，我也講了一些蘇格蘭的文化和食物…….之類的，對於那些沒有看見這場對話的，我希望你們好好享受。
　　不管怎樣，那個活動從星期一到星期三幾乎佔據整個禮拜的時間。到了星期三，無論如何，一件還蠻嚴肅的事情發生了。
　　我朋友來我家看恐怖片和吃一些墨西哥的食物，因為今天是萬聖節。我們只需要騎著腳踏車到超級市場買配菜就可以了，也就是買黑胡椒和雞肉。當我發現我把我的手機、悠遊卡和鑰匙忘在超市的住所裡時，我已經把Ubike還回去了。這一剎那我感到無比的害怕。我不能再借另一台Ubike，因為我沒有悠遊卡，所以我只好借我朋友的，但是他也正把他的腳踏車也還回去了，因為租賃限制的關係，我必須等待15分鐘。這給了我很多時間來思索我忘記帶的東西會不會被偷，這讓我變的更恐慌了。
　　當我拿到腳踏車時，我以飛快的速度前進，這就是禍端的開始。我騎上加油站旁給加完油的車子走的傾斜路面，因為我要右轉騎上行人徒步區，可是我騎的太快，沒注意到地上的排水溝，所以就失去控制了。我的腳踏車甩向左邊，讓我和我的腳踏車一起摔了一公尺遠，我摔出了傾斜的路面，摔到了大馬路上。我的頭和我的膝蓋撞到了一根桿子，由於驚嚇過度使我的腎上腺素上升，這個讓我的外傷變得不再那麼痛了。我以為我毫髮無傷的通過了考驗。這件事和戰場上的士兵被子彈射中是一樣的，最初的傷害並不是最糟糕的部分。腎上腺素麻痺了痛楚，幾個小時後，麻痺感消失了……。
　　總之，我離開軌道。我拿著我的東西回家，這個時候我才想到原來我膝蓋受傷了，而且電影放映的時間已經過了，我的朋友也丟下我離開了，我感受到整體的痛楚。我勉強動了左腳，然後我發現我有黑眼圈了。這讓我在這星期所有剩餘的時間裡失去了行動能力。大部分的時間我都待在床上把腳放在枕頭上休息。我就這樣一路休息到星期天!
　　我希望你們好好享受！我知道我沒有享受痛苦，但至少讓我寫出這麼棒的故事。
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